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ELŐFIZETÉSI DU ;
— felovre 2 korona 50 tiller. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes szaró ara 10 filler

Szerkeszti :
BASAHALMI BÁLINT.

Kiadó és laptuiajdonos :
Ifi. SCHEPPEL GYULA

Örülj xnag-yar nemzet

SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:
Mikiós-utoza 1-sö szám. I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

f

Örülj magyar nemzet hetiül mtntlrn vágyait, 
Szíred o/tn/oklói főbbé mtír nem btít/ipid ;
Tedd met/ Tiszti ( siesd/ bálványodnak érte, 

Hogy n leír ni iiilztii/i d /died met/ki Hielte !

0/1 úri emelj neki. ét/jen raji uz illat 
Ezt érdéinél must ő. nem dm istenityHat.
Mere, mint fényosz/oji. ragyogjon az éjbe, 
Ellenzék, ma me/nk, must aszik a kéjbe!

Mástél ériq asztunk bősz ft II hattá mókán. 
Segítem nem jött se ész-, se sziérákon.
O hozott kátédét s a ngaknnkra mérte.
Zend álján a hála h a rsondja érte !

s >m . bogi/ megijedtünk. a kötetet látra.
Mert a vitézségnek ez az árok titka 

Sah! mily jó, hogy a nyele mintlenl ki fejezhet. 
.11 oromtól szinte a szirtink is reszket !

.1 há/aesök-zá/jor öntse kezét, lábát,
Hogy mi el énk tette a régi frigyládát.
Eriin két kőtábla van nem dm hitvány irha 
dog és kötelesség inon ran megírva.

Mmtlakettő immár több százéves átlón.
Azért oly érdekes pedig szörnyű motion.
. I ..kötelesség'' szó kevésbé kopottas,
Ennél,' érdekében nines is, mit kopogtass.

Am a -jog'1 lassú akin/ oly kopottá válik.
Mert nem küzdünk érte körömszakadtáig,
Hogy olvasni végre vsak oly kaján tutija,
Kinek (les:/ környékén készül koe.sirndja.

Most is megbotlottunk, jogról álmodozva, 
Tölgynek véltünk mindent, mi csak hitvány bodza 
Tisza ('siesa kellett, ki közi hé nk váltja,
Hogy foszoljék lelkünk szép álom világa.

Harsogja hált e hon azt az áldott nevet. 
Akinek gazdája oly jóízűen nevet!
Húzza föl mindenki az öröm zsilipjét — 
Tiszát a skor/iiók többé már ne csípjek !

M. IT. P.

BOT Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Némethi JózsefÄ legszebb kivitelű és tartós fényképek műtermében készülnek.
Debreczen. Piacz-utcza 42. szám.
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13. szám.

A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Az italfogyasztási adóhivatal igen kívánatosnak tar­
taná, ha egy évben többször is tartanának városunkban 
Sándor és József napokat.

Sajátságos, hogy Lengyel képviselő a függetlenségi 
párthoz Így szónokolt: „csehül állunk, uraim 1"

Dobieczki Sándor képviselő ismét szerepeli, meg- 
tartotta — Sándor napját.

A szabadelvű-párt és a raö-párt összecsoportosul­
tak egy „ lovag" személyében.

Konti csak a primadonnák körül utazott, mások 
ellenben a kegyeikben is.

Az oroszoknál nagv hideg lehet; befagyott azon 
tervük is, hogv két hajóhadjuk egyesüljön, mihez azonban 
a hideget nem a természet, hanem a japánok szol­
gáltatták.

Sándor és József napról hazatérve, igen sokan 
észrevették Ariadne fonalát, amiért azután (feltalálásuk 
után) odahaza többeknek Hymen rozsos papin-sóival 
kellett megismerkedni.

Than Gyula regényének olvasói csak okkor fognak 
igazán öröm mámorban úszni, ha a regénynek egyszer 
valahára már csakugyan vége lesz.

A Grodl-féle 100,000 koronás ajándékot Tisza a 
kolozsvári vakok intézetének adta. Tehát mégis igaz, mit 
a fáma beszél, hogv a Tisza jelszava régtől fogva ez . 
vakulj magyar!

Polgármesterünknek szerenádot adott a városi dal­
egylet. Legközelebb az aj vizszabályozo társulat is 
hasonló meglepetésben fogja részesíteni s már prolinkat 
is tartottak az előadandó darabokból — a közgyűlési 
teremben.

Az iparkamarai titkári választáskor dr. Rédey 30 
szavazatot, Tóth Kálmán pedig huszonötöt kapott.

Kitörő örömmel vesszük a hirt. hogy Erdei Károly 
távgvaloglónk, kicsike kecske szakallát levétette, még 
pedig abból az egyszerű okból, mert nem akarja, hogy 
Petőfivel összetévesszék, mint annak idején Lőve (Jóskát 
Böszörménvben Rudolf trónörökössel.

Thaly Kálmán népszerűsége a Lajthán túl is emel­
kedőben van. Pozsony után Josefstadt, Kufstein. Olmiitz 
és Csaszlau is díszpolgárrá akarják választani.

Esküdtszéki tárgyalás volt márc. lö-én. fekintettel a 
nagv napra, a vádlottakat felmentették. Kik örömujjongva 
kiáltották Petőfivel: „Esküszünk, esküszünk, hogy rabok 
tovább nem leszünk“.

A szabadság ünnepére a lapok ezelőtt nemzeti szitui 
keretben jelentek meg s csodálatos, hogy a sajtó erről az 
idén megfeledkezett. Talán bizony ők is - leszereltek.

Panaszkodnak a pékek, hogy a kenyérsütők nagyon 
versenyeznek velük, holott elég az is a fogyasztó közönség­
nek, amit ők maguk készítenek. Hát persze, mert bár mű­
vészileg kicsinyek is az adagok, de — ehetetlenek.

Az „Arany-Bika száz esztendős lett. No, öreg nap­
jaira ez is — Xémet(h) kézre került.

Kohn, olmiitzi érsek lemondott állásáról. A nagy port 
vert Kohn-ügy végre véget ért és őt is letárgyalták akár 
csak a — kis Kohnt.

Azt Írják, hogy az orosz cárnál a félelem a tetőpontra 
hágó. mert a háború ügyét a hágai választó bíróságra 
akarja bizni.

Az oroszok azt állítják, hogy a japánok mérges gáz­
zal telitett golyóhoz fordultak es ezért a hangulat náluk 
méreggel van tele.

A temesvári „Turul" cipő-gyárban sztrájkolnak. Májd 
kisegíti őket megint Mödling.

Porzsoltot hitelezői a nyelvtanra tanítják. Azóta mindig 
csak azt hallani tőle; tartoztam, tartozom, tartozni fogok

Végre eltemettük az ex-lex-et mondja köny- 
nyebbiilten Tisza Lukácsnak I

Hál’ Istennek, az én napom meg fölvirradt, — vá­
laszolja Lukács.

Lukács azzal hivalkodott, hogy az egy évi obstrukció 
dacára az államháztartás oly rendben van, hogy még az 
továbbra is kibírná az — obstrukciót. No, no! nem jó az 
ördögöt a falra festeni, mert majd megjelenik.

A temesvári szabadelvű választók lámpionos menet­
ben keresték fel Hederváryt. Hjah, hiába! Lámpással kell 
keresni azt, ki mindig a sötétben bujkál.

A Szent- Anna-utcai kövezést ugv akarja megoldania 
nemes tanács, mint a Petöfi-térét: reklám-kövezéssel.
Arra ugyan várhatnak. Egyszer volt Budán kutyavásár.

A népszínház csődbe jutott. Nemcsak a díszleteket és 
ruhatárt foglalták le, hanem még a -rózsaszínű trikókat is 
lepecsételték a - viselőjükön.

A népszínházi bizottság Vidor Pálnak adta ki a szín­
házat, hogv a népszerűségből sokat vesztett műintézet 
visszaszerezze a közkedveltséget. Vidor kedvvel fog hozzá 
Vidor ennek megvalósításához s a bohém kedély ő vele 
ismét visszatér.

A triesztiek az olasz egyetem mellett tüntettek. A 
rendőrség a tüntetők fejét letartóztatta és Így a többiek 

fejüket vesztve menekültek.
A pesti szocialista ünnepi tüntetők kőszénnel dobá­

lóztak ; igv aztán befeketítették a szabadság nagy napját.
Kétszer sorozni nem lehet, mert a „magyar anyák egv 

évben csak egvszer szülnek“ monda Deák. Ezért soroz­
nak ez idén is egyszer, de — duplán.

Március idusán a „Bika" káveházban csak német da­
rabokat játszott Rá ez Károly zenekara. Nem tudjuk azért-e, 
mert Paár gróf oda volt szállva, avagy mert a vendéglős 
Németih). vagy talán már nem is huncut o nemet. Mű­
szói ehez a magyar Rá ez Károly ?

Domahidy Elemér főispánt a március 15-én tartott 
[ácsülésért védelmébe vette Kovács József polgármester. 

Alighanem királyi tanácsosságot fog kapni ő is.
Debrecenben annyi lesz már ma-holnap a királyi taná­

csos, hogv a Takova-rend tulajdonosai is le fogják nézni 
őket.

Faust Elek pénzügyigazgató annak örömére, hog\ 
megszűnt az ex-lex, vadonatúj dobokkal szerelte föl a végre­
hajtókat.

Fölösleges a zsidó ifjak egyesületének hirdetni a fele­
kezeti jelleget, hiszen a vak sem nézi őket keresztyéneknek

A tavasz kezdete is itt van; meghozta, ha nem is 
az. első fecskéket, de a sokszor tervezett - sorozást.

tanacs

Thaly Kálmánt mint harcok íróját, de béke szerzi - 
jét, aranv domborműben örökítik meg. 0 lesz tehát a 
képviselőház első — arain embere.

Szaporítják a rendőrség számát. íme tavaszra kelve 
három rendőrt már szélnek is eresztett a polgármeste , 
mondván: „Az. aki táplálja az égi madarakat és felruházza 
a mezők liliomait, viseljen gondot rátok is. nekünk csak 
addig kellettetek, inig egészségesek voltatok!“
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Azt mondja a közmondás: „A nép szava Isten szava!“
] ám milyen vakmerőén hatalmas is ez a pesti rendőrség, 
hogv mégis le merte foglalni a „Népszava“-!.

Thaly Kálmán addig kuruckodott, hogy a kormány 
szobrot akar neki állítani azért a kis labanckodásért. Bezzeg 
a nagy Rákóczinak 2(K) év múltán sincs még szobra, mert 
kuruc "volt mindhalálig.

Pozsony díszpolgárrá választotta 50 év előtt tiaynaut, 
izutan báró Fejérvárvt. most pedig Thalvt. No hiszen szép 
társaságba került az - öreg kuruc.

A Riviérán az Éden-szálló leégett. A vendégek úgy 
járták, mint az első emberpár kiszorultak az édenből.

Becsből nagy megrendelést kapott sertésszállitásra 
egyik debreceni sertéskereskedő. A humoros bécsi azonban ki­
kötötte, hogy csak eleven disznót szállítson. Erre a még 
humorosabb" debreceni azt felelte: nem bolond, hogy dögö­
ket szállítson, amikor annak olyan nagy keletje van Debre­
cenben is.

Toperczer Ernő bei-sületszavóira kijelentette, hogy 
csupán 5 váltót hamisított, fia nem hitte volna el Mile Pál 
rendőrfogalmazó, még párbajra hívta volna ki ez az ön­
érzetes fiatal ember.

Egy fiatal lánynak gyakran több ismeretsége van a 
jogászatí téren, mint akár "három professzornak.

Rossz eredmény.
— Miért utazott el ön leányaival a fürdőből ?

Mert rósz kilátásaink voltak.
— Hiszen sok hegyre volt kilátásuk, a villából az 

egész környéket igen jól lehetett látni.
— Igen, de házasságra nem volt semmiféle kilátás.

Érthető

"Í'í CÁjÁ

..Ry

— Igaz-e .Julcsii, hogy rendőr kedvesed van '1 
— Igen; tetszik tudni nagysága, amióta automo- 

bilozni tetszenek, mindennap jön egy rendőr hozzánk és 
így történt az ismeretség

Léghajón egy javaslat körül.
- Becsületünkre nem mondjuk, hogy Debrecenre vonatkozik.

Fogalmazó : Fikomadta teremtette! tévedésből a tyúk­
szem tapaszomat vettem be a hashajtólabdacs helyett.

Helyettes: Óh maga kis fülbemászó, hogy nem tud 
ügyelni. No de sebaj, elő a tollal és Írja. Rajongásig szere­
tett, tekintetes Tanács! Köztudomású tény dolog, hogy 
rendőrségünk ruházata ósdi. illetve. . .

Fogalmazó: Írjuk ki a valót: fércmunka.
Helyettes: Legyen. Tagadhatatlan, hogy rendőrsé­

günknél olyan kard van használatban. . .
Fogalmazó: Mely szalonna sütéskor nélkülözhetlen.
Helyettes: Bravó ! Amely tehát, tek. Tanács, alkalmas 

kirándulásokhoz, gyepen rendezett. . .akarom mondani gye­
pen .. gyep . .

Fogalmazó: Szolgálhatok hasonló szavakkal talán? 
Pl. gvepen gyepeit gyeplőtlen gyeplős paripa...

Helyettes: Borzasztó ember maga barátom! Írja hát: 
Gyepen... ebadta mi! egészen bele zavart.. azt akarom 
mondani, hogy a lószőrforgós csákó sem felel meg a cél­
nak . .

Fogalmazó) (merengve): Lószőríorgo csákó... régi 
hajdú fiuk tagbaszakadt vitézek. . mintha látnám őket, játszi 
fuvalom lengeti lószőrforgós. .

Helyettes: Ne izéijen fiatal barátom.
Fo'galma/.O (tenyerét szeme elé tartva): Ne, ne. he­

lyettes ur, ne dőljön olvan romantikus időkre emlékeztető 
poziturával a falnak, mert az a póz úgy hasonlít, úgy emlé­
keztet Napóleonra. Óh Napoleon . . Dicső Napóleon

Helyettes: Mond valamit, barátom. Tehát csakugyan 
hasonlítok Napóleonhoz? .

Fogalmazó,: Istenemre, igen. Oh én hiszek a lélek­
vándorlásban. könyörgöm.

Helyettes: Akkor irja, barátom. Ezennel megoldom 
a gordiusi csomót. Javaslom tek. Tanács, hogy rendőr­
ségünk jövőben a régi francia pattantyúsok ruházatával lát­
tassanak el, a tisztviselők pedig francia gárdisták módjára 
öltsenek mezt. mig én Napoleon uniformist öltendek ma­
gamra. me'v áll térden felül érő csizmából, acél sarkantyúval, 
fehér selyem nadrág és mellény, fekete bársony frak. válliitők- 
kel. s barom szögletes kalpag...

Fogalmazó, (térdre roskadva): Uram. helyettes jó 
uram. pillantson rám lelkem átjáró tekintetével ..

Helyiótes: Keljen fel öcsém, ma együtt vacsorálunk. 
Tábori laskat eszünk mákkal.

Megnyugszik-e az ítéletben, vagy fölebbez? — volt 
az elnök utolsó kérdése.

Nem ettem bolond gombát, hogy íölebbezzek, vá­
laszolta az elitéit. hanem lejebbezni. lejebbezek.

Morfondirozások
Vannak emberek, kiknek kedvesebb egy lakkcipő rúgása, 

mint t-o-v becsületes munkáskéz meleg szorítása.

Csak azok a nők jajgatnak több szabadságért, akik azt roszra 
akarják fordítani.

Aki a művészetnek akar élni, az ne akarjon a művészet­
ből élni.

A műveletlen ember akkor lesz a legkellemetlenebb, mikor 
kellemeteskedni akar.

Az élet folyamán megtanulunk: sokat feledni és magunknak 
sokat megbocsáttatni.

MIHALOVITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====

Ajánlja teljesen fémmentes s kivulti jéhat&sn .Moütcrgin“ arcz- - kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék am ily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 

g glycerinnel, hatásra nézve jdval ffelOlmttlja. Hatftsa gyors és 
biztos! A szélkifujta arezot vagy kőzet a legrövidebb idő alatt felierré.pu- 
hávít B üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan, 

_____________ E,py iivetr ..MOMTKRG1X" ár» 1 korona. -----------------—
13"
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öunár Bálint és jMájfejü lóbiás
városi bizottsági ragok vilemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helyiyel-helyIvei szó esik a magos politikárul is.

i

%

a,

— Hallotta-e sógor, hogy az a rókamáju veres rendörbiztos 
megint kei becsületes sertiskereskedő barátunkra húzta ra a vizes 
lepedőt?

Hallottam. Már akkor mondtam én. mikor a közgvülísen be­
választották, hogy veres kutya, veres ló, veres ember egv se jó. de hát 
néni hallgattak rám kendtek.
. .. ... ~ te373 van sógornak, de ki tehet róla, hogv a fehircselídek 
emb'r ° "" ugye5en ,udott legyeskedni ez a ravasz hajnalszinti

Megint \ a la mi összeírás van mán. Azt mondják, nem vesze­
delmes, mert nem az adóért rendeltík el.

— Hát kend elhiszi az ilyen bolond beszídet ? Adóemelís lesz 
a vígé ennek is.

Tudom azt én is, hiszen iszsze! ílő ember va»vok ma»am is 
nzt írtam a cédulára, hogy adót se fizetek.

,, . De, nagy kár nekünk az sógor, hogy a dögvisz miatt zár
aian van a hatar. Ha legalább a szegínv muszkáknak eladhatnánk jó 
piztr azt a sok dögöt.

. ~ Bizun>' 37 jp volna. Az fhes katona nem olvan kínves, mint 
ez a jott-ment, paszuiyon hízott városi nípsrg.
,. ... „ ht*at 37 m3[ !"az- A cigány is a dögöt eszi. aztán mentői 
i.i.i.dCOsabh a disztohus. annál egíszsigesebb.

Szó. ami szó. én se ástam el soha a dögöt, mégis me»- 
VcliJVOk. ^ 5

— Ott vót József-napkor, sógor, a pógármesternél ?
csak míor-Tr 0tt’, h,5Zen, Kovác5 Jőika 48-as, akárcsak én. hát csaK mcgtiozteliem ilyen jeles napon.

De Sándorkor Dobijeczkinél mulatott kend.
— No:no sógor, ha nem is vagyok vile a politikában, de mán 

a borát megiszom tiszteletből.
De hiszen majd ráfogják kendre is, hogy két kulacsos.
..m. A« a* tnnikem. Az okos ember annvi kulacsból húz 

d mennyiből kínálják, mert úgy jön a legjobb ízire.

Nívnapomra meghívom én is a városházi urakat.
Mi baja van sógor? Talán lejáróban van a birlete ?

Lakodalmi vendég (löszt közben a fiatal párhoz) : 
i-zere em hozta össze önöket, szerelem kapcsolja e-n be 
sziveiket, szerelem... ' ~’-

-t menj-asszony apja : Mit beszél ez itt folyton 
szerelemről ? Hát olyan koldus vagyok én?..

Gyermek ész.
.l/m/: Ugy-e, mama. az életbiztositó-társasáímk mee- 

csaljak az embert"?
Mama: Miért kérded?
Mid: Mert a papa most biztosította életét s méms 

meghalt. °

Gyöngéd feleség.
Férj: Nem tudom mi bajom van, olyan nehéz a 

lejein! '
Feleség: Miért nem veszed le a — parókádat ?!

A kirekesztett Ámor.
Kisertem őket szélviharba' 
Nyomukba jártam nesztelen, 
Szerelmüket soh’sem zavarva,
Ha csókolóztak esztelen.
S hogy csendes otthonukba tértek 
A fényes esküvő után.
Irigy szem nem figyelte őket,

Én voltam mellettük csupán. 
Igen a csóknál ott maradtam, 
Láttam, a kettő, hogy remeg 
Aztán a legszebb pillanatban, 
Aztán . kizártak engemet.
Nem baj. mit most hiába kérek, 
Még visszasír e csókos pár.
Más szárnyakon még visszatérek. 
De akkor mint gólyamadár.

Jelenet a budapesti márc. 15-iki tüntetésről.
(Elmondja egy jelen volt.)

...Midőn a rendőrség egyik szőkébb utcának a tün­
tetőktől való megtisztításán huzgólkodott, irgalmatlanul 
gázolva es kardlapozva a tömeget, egy idegennel egy kapu 
aljában voltunk borzalmas szemlélői tíz eseményeknek. Az 
idegen végre is csodálkozva kérdezé:

- Kérem, tulajdonképpen mi történik itt ?
Oh. semmi különös válaszolom ; csak nemzeti 

ünnepet ülünk.

A tüntetők Blaháné ablakait is beverték. Így midőn a 
nemzet csalogánya haza érkezik, fészkét feldúlva találja.

Az uj lexikonból
rézhengerészeti diszharstigmányos fótn-Tromhita 

íekermónv.
1 apacs kényelmes csoszszmilvu.
Zsindeljezd szegféesérlészelí' háztető mászunk 
Kendői- pokróc durvulatii mihasznnnc.

Juj IsleiK-m itt niPíív a tahim 
mert meg a grőfom mesrlép. megtud 
zsidó vatívok.

Illa 
a. le

ne lásson 
l'v ón is —



A ; Brankovits György -beli szultán próféta kaftánját a Fecskék­
ben jelmezzé degradálták.

Csak mégis gonosz asszony Felhő Rózsi. A Casanovában mint 
ördögné, a közönséget magával ragadta.

* 1 U „tCt'l2E^¥Eé/őfLEi,i VLir'A V J. /

MSW *VS»

KARIKA S.13. szám.

Színház. Micike,
a virágárus leánv csintalankodásai

Mondtam en mindig 
hamis gyerek ez a Toperczer Ernő 
No lám és kisült, hogy nem csak 
a csókja, ölelése, de még a váltója 
is hamis volt. Szerencsére nem 
voltam vele oblisóbanHa Kossuth Lajos 48-iki hires beszédét úgy mondotta volna el, 

mint Pataki az Aranylakodalomban, bizony nem kapott volna egy szál 
katonát sem. e

De azért mégis jó színész Pataki. Ha meg kell halnia, — mint 
az Arany lakodalomban, - egy percet sem késik, még ha a fegyvere 
csütörtököt mond is.

Krémet olyan, mint a jó mindenes cseléd, minden szerepre 
alkalmas.

A . Bob herceg- múlt heti jubiláris előadására szorongásig 
megtelt a színház nézőtere s a zsúfolt ház közönsége zajosan ünne­
pelte Felhő Bobot.

A karzatra felszorult diurnista lánya felsóhajt:
_ Látod apám. nem engedtél színésznőnek Most én lehet­

nék az a boldog Bob herceg! Hogy elhibáztad az életpályámat ..
Szétnéz az öreg a nézőtéren s még nagyobbat sóhajt:

Tévedsz lányom, nem a te pályádat hibáztam el. hanem 
az envémet, a mikor nem lettem debreceni színigazgató.

Sziporka barátommal és 
akarómmal találkoztam az este.

— No kit rágalmazott meg ma ? 
- kérdeztem tőle ingerkedve.

— Senkit! — felelte a vén 
kujon — hiszen még ma nem be­
széltem senkivel.

Irigylem az angol nőket, mert 
szavazati jogot kapnak. Tehát ezután 
már ők is — numeráinak.

Debreceni átkok.

A néhai kedvelt nótafa Dankó Pista -Cigányélet- című darabját 
mutatták be múlt vasárnap a debreceni színpadon.

Előadás végén a következő bírálat hangzott el a színház elő­
csarnokában :

— Szegény Pista ' nemcsak szülő je volt e darabjának, ha­
nem ikertestvére és hasonmása is.

— Hogy érti ezt ?
Szép nótákat hallatott, mókázott és korán meghalt.

ügy szeressen téged a Szőcs rendőrbiztos, mint az Új­
városi vendéglőst.

Látogasson meg minden nap a Szentkuthy Árpád.

Mile Pál rendőrfogalmazó hágjon a legfáiósabb tyúk­
szemedre.

K. Hegyi Lilinek nagy sikere volt a .Cigányélet • című népszín­
műben. Különösen kellemesen csengő, nagy terjedelmű hangjával szé­
pen előadott dalai tetszettek.

Flőadás közben megcsóválja fejét az öreg Karikás és morfon­
dírozik :

/tavasz kópé ez a Mákéi. Alighanem azért rejtegette es 
nem játszatta elege,', ezt a fiatal menyecskét, hogy ha elmen 
Felhő, tudjon megint kedvencet adni a közönségnek

Szent Dávid hegedülje el a nótádat.

Bardócz rendőrbiztos tegyen nálad éjjeli látogatást. 

Szállítsanak föl a Pasteur-intézetbe.

Pénteken tIvümölcsoltó boldogasszony napján ..Sulamitb" 
t-lernzsálem leányai kerül s/inre Debrecenben.

Vitázik miatta két kereskedelmi alkalmazott .
.Móric : tán kikeresztelkedett Sulamitb, hogy katholikus

ünnepen „megy ?
Az ki van zárva. Inkább hiszem, hogy a Gyümölcsoltó bol­

dogasszon v tért át a ALózes vallásra.

A Népszínház uj direktora uj művészi erőkből szándékozik az 
első Operette színház társulatát összeállítani. F végből csábító szer­
ződési ajánlatokkal keresi fel a vidéki színházak tagjait.

Egyik helyi sziniigybarát kétségbeesetten jelenti ezt a debre­
ceni szin ház-bizottságnak.

A bizottság azonban nyugodtan fogadja a hirt és a következő 
határozatot hozza :

-A szin ház-bizottság örömmel üdvözli a Népszínház újjászüle­
tését és felhívja Makó igazgatót, hogy a .\épsziriházi direktornál 
snrgösen és hal hatosa n pártfogolja nehány tagját, akiknek 
névsorát az illetők érdeké-ben. titkos jegyzékkent lógja a 
bizottság Makóhoz eljuttatni."

Lefőzte.
Nagyságod ilyen pompás ruha és tündöklő arcok, 

csillogó szemek mellett el kell olvadnom.
— Ugyan kérem, tegye meg a kedvemért!

A legjobb módszer
Heléna: Gyűlölöm ezeket a férfiakat! Csak tudnék 

módszert arra, hogy egész életüket megkeseríthetném.
FI, Elát miért nem mégysz terhez ?

Itt a tavasz, itt van újra. 
Visszatér mar fecske, gólya. 
A mezőn szántanak, vetnek. 
Itt meg már házat épitnek. 
Karikás is építkezne.
Ha ugyan von’ hozzá pénze. 
Mint ez urnák, a kit szépen 
Köszönt a munkás e képen'.
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'Ribizli julis csevegései.

Jaj. hogy a_ teki togya ki a dógát. csak hogy még eccer haza- 
segített a Teremtom arrul az Óperenciás tengerrül. mer még oian 
temintelen sok vizet ipen meg még álmomba se láttam egy csomóba, 
tan meg, hogy ne hazudgyak, a csónakázótóban sincs annvi, mint ott 
Fijume korül a tengerbe, oszt ojan szíp kik színe van. akár csak mi- 
náltink a nagymosáskor a kikito víznek, el is gondolkoztam véti«- 
rajta, hogy honnan a gutábul győzik kíkitővel észt a nagvvizet ?
, . '\nl%.?sztan a. •egfuribb, hogy csak ugv kosár számra fogják,
hordgvak belule a rimito sok apró halat, még elébb magam is ászt 
gondoltam ojan vitába vótam saját őszintén, saját becses szeméjemet 
illetőleg hogy tan apró ezüstnyelű bicskák, mán majd a kötőm alá 
kanyaritottam egy marékkai belőle, amikor Caramböl tekintetes ur 
magvarazza nagy világjáró tudományával, hogy aszongva ho<*v • 
”Nem P,cska ;t te vm suskiri. hanem apró hal!- Még pedm'— aszon- 
g>a. ojan aki ha megnő, még az embert is megeszi, ha vízbe pottyan !“ 

Ijnye, hogy a görcs árendájja ki a kis gyomrát a csúf fírgi- 
nek, így magamba. evőn hát az a bizonyos cápacethal ? Na 
P'sze,n, en r?m l1,|aba ^ácsingózói, mert az én testembe nem vésik a 
fogadd csak meg eccer érkezzek haza szerencsésen innét 
.... l]eg U,ozzí* f legbornyasztóbh benne, hogv mindétig minden 
iccaka ' ele álmodok avval a nagy dísztelen halfíreggel, hogv el akar 
nyelni, ippen tennap iccaka is, mán a fejemet kapta be egész derékm 
en oszt, mint ijenkor szokja az ember ijietbe, össze visznva rugka- 
paltam, úgy, hogy a nyoszojám háromfele is szaladt alólam, oszt 

igtire egy nagy zökkenéssel a konvhatodgyire vágóttam, de valami 
eranxosdn. hogy rögtön azon módon felserkentem nettembe s akkor 
vettem eszre, hogy a tejem nyakig a szakajtó kosárba van szorulva 
r.icói ver.t a szivem, szinte kopogott, csűrön viz vótam az izzad- 
.sagto! meg a halálos verejtiktol. de az irt ugv megörültem, hogv meg­
szabadultam szerencsesén, mint vak a világosságnak.
.kL_r 7~,,X°t mai?.6 ora- !l°gy ehuttam vóna megint aludni, de ippen 
akkor hallatszott ki a nacscsaga hivó-költögető szózatja, hogv ■ Julcsa
IT'.' men/ ÄT ® "y<irekik " a k^'ét tegye
„amh —. Jíát még ,mi a fitvfiringes kis fenét ne csináljak, ugv ma- 
S,™ hat meg a katonabandát ne rendeljem ide?! De nem sokáig 
lehetett ceremomazni, mert a tekintetes ur csoszogását észrevettem 
hogy a k°nyhafele igyekszik, a meg ászt jelenti hogy: -opré Julcsi 
mert különben ehonira megint megpapucso/nak - 

Kezét csókolom . . !

Hentesnél.
Hentes: Mit nézi 
' evő: Ja, uram. 
Hentes: Nos. hát 
1 evő: Oh. iaren.

egymáshoz.

azt a-virslit?
1 végek nem tetszenek nekem ! 
két vége van minden virslinek, 
de ezek nagyon közel vannak

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destilie- 
rie) CAMIS és STOCK 

. . .BARCOLÁBAN. . . 
TRIESZT MELLETT .

• ■ . ajánlja belföldi ....

Következtetés.
Nem lehel annak a Lehelnek annyi vagyona!

-- Miből következteted?
Megkérdeztem, hogy hogyan szerzi a pénzét és 

azl felelte - munkával.

Kis furfangos.
— Mond csak. papa! Kinek a fia egy idős az 

anyjával ?
Nem tudsz te okosabbat kérdezni?
De papa! Hiszen ez elég okos, mert a láda fia 

annyi idős, mint a láda.

S. J költőnő. (Helyben.) Az alábbi levelét és versét, a lesze­
relt ellenzik elrémitésére ime leközöljük :

Tekintetes szerkesztő ur!
Ln mint itt ismert költőnő. ezennel beküdüm azt a megható 

verset, amit az országház békéjekor irtani és kérem kitenni ; mara­
dok kiváló tisztelettel stb.

Az ismert költőnő verse, melyet a szoknyás szerző kellő ön­
érzettel meghitté-nak minosit és mely kissé későn énekli me°- a 
békét, igv hangzik :

Bélit
lm a béke angyala 
Országunkba elnyargala.
Békét hozott az országra,
Békét a nemzet sorsára.
Tartsa meg az egek ura.
El se vegye tőlünk soha.
Legyen béke, legyen áldás 
Isten velünk és senki más...

Látnivaló, hogy a kis versike igazán megható, azonban leg­
jobb lesz. ha őnagysága ezt a versezetet elküldi Thalv Kálmánnak 
i ozsonyba, aki bizonyára nem szerel le többet, ha elolvassa

Mire megvénülünk. Elmúlt ön 18 éves ?
Koristanő. Hiába bujt álnév alá. a nadrág kilóg a leveléből.
Búcsúztató. Azt Írja, künyei potyogtak, mikor irta a versét 

Hát mi is sirtunk, mikor olvastuk. Hogy is no. mikor így ömleng:

Könnyű múzsámnak áldozái 
Te isteni Felhő Rózái.
Te éppen trikót foltozál.
Felejthetlen Felhő Rózái.
Ifjat ős vént elbájolál,
Te tündérszép Felhő Rózái.
Mikor velem találkozál,
Rám se néztél Felhő Rózái.

Igyekezzék velünk is nem találkozni, mert jaj a hátának.
Thaly búja. Az öreg kuruc épen nem búsul, busul helyette 

az ország.
-i 1 ^a,v,®r' ^ 3,1 Pásztó kúra, tejkura, homokkura, de mindezek­

nél legjobb a — szinekura (magyarul : tétlenség)
Külföldi. 1. Jakab szaharai császár cime ez 1. Jakab szaha-

-Är egy- es kétJ'upu tevék uralkodója, homok taposó és
remit!!® í ; , , orosz^y°k rettegett rettegője, a napsugarak
rena.eleiiek tulajdonosa sth. o íenséffo. 1 H

mell Iranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll.

i palaczk o kor.. 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10»/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Bajos, hélegyhazi Janos, Geréby Fülöp utódai, Komlóssy Lajos 
Party Forenez, Both Antal. Tóth Kálmán czégnél.

.. . • , '
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l-\éptalány.

~ 'le*.
A 12-ik számban közölt képtalánv megfejtése: Száraz ágon

bus gerlice turbékol . ..
Megfejtetek: Gombos József, \ áss Balazs, Erdélyi I- erene, 

odó Vilma, Kovács Zoltán, Szatlnnáry Gyula, iklódy Jánosné. Kos­
it Gizella. Kiirtás János, Mészáros Palika, Füredi Szabó Kálmán, 

Hartha Rózsika. ifj. Gerlieh Jánosné. Lusztig Józsika, Rosner Ilonka, 
kehi'Pogány Géza. Vértessy Kálmán, (Inody Erzsiké

1 1.lisztig Józsika, kinek -1 tas Zsigáimul" könyvét el­
küldtük.

Gazdák, ha nagy termeshez akarnak jutni. Mautlmer-féle 
magvakat vessenek. Idei árjegyzék, mely 226 oldalra terjed. Mauth- 
ncr Ödön es. és kir. udvari magkereskedése Budapest, Rotten- 
biller-utea mindenkinek ingyen megküldi. A kitünően tisztított, 
leo-navyobb csiraképességgel biró, fajtiszta magvak árai alacsonyak. 
Különösen fölemlítendő az impregnált takarmányrépamagvak és a 
sopivmesebb gabonafélék dús választéka.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször^ 
menyben: Bernátli Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón, 
doboz ára 50 fillér.

Kgv

I momórhlirilt egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált: 
A Ocullldl Hill Ul a syrup contra pertussni. Ara 2 kor. Kap­
ható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Miha- 
lovits J. gyógyszerésznél Debreczenben, Posta-dij a meg- 

' rendelőt illeti. ————————

uu

[Vcorcczen, j-zecnenyi-uicza y-vv szcuri.
Donorán é.s SomoMM.v c/«*s;a;el *zeml>t*ii.

_ Un Io-, ebédlő es stilon teljes berendezések a leg'-

KOHN E, EMIL butorraktára

1 egyszerűbbtől n legdíszesebb kivitelig.
MA

Vendéglő átvétel.
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására jut­

tatni, hogy

a Péter Pál-íéle s utóbb Lendvay Kálmán által bid
s a „Kis pipához“ czimzett

vendéglőt
márczius 16 án átvettem s főtörekvés, m lesz, hogy kitűnő magyar 
konyhával, jeles, tisztán kezelt homoki fajborokkal, olcsó árak 
és pontos kiszolgálással érdemeljem ki a n. é. közönség becses 
pártfogását. - Tisztelettel

BEKE ALADÁR, vendéglős.
!!! Egy pohár kőbányai sör 8 krajczar!!!
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
boromlezéseket kizárólag FÖL D V .X R 1 L. 
debreceni első elekíroméc 11ai 1 ikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Vj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentaríás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom

Telefon
168

Van szerencsém a n közönséget értesíteni, hogv

szobafestő és mázoló
miihelyemet, valamint lakásomat Uolya-utcza 1"». szám alól (Dvbre- 
czeni Gólya-utcza 17- szám alá. saját házamba helyeztem át.

Műhelyeim.*! megnagyobbítva, a mai kor igényeinek ineg- 
felvlőleg rendeztem be. Raktáron tartok a legizlésesebb és leg 
divatosabb mintákat, A munkákhoz csakis a legfinomabb és 
legtartósabb anyagot használom.

Szakszerű és pontos munkára nagy gondot fordítok. Elválta 
lók minden •• szakmába vágó munkákat, egyszerű és díszes kivi 
telheti, a lehető legolcsóbb árban számítva. Szives pártfogást kér

Több szépfaja rózsák,
jégeny<*ákáézok. liárs. platán, juhar, olaj. hignonia. szomoru-rophora. 
eper. kőris stb. Diszhokrok : fenyők, tuják. önálló és szegély boscu- 
sok, ojtott labdarózsák, pöszméték. Kaphatók úgy cserepes virágok, 
virágpalán tok, kötészeti díszmunkák, koszorúk, csokrok a I égj Hiá­

nyosa hb árak mellett, a legszebb kivitelben készíttetnek
TV bánt A I Tol trón kertészeti telepen. Szvvlivn.t i-iitv» 
F £ il6l LO 1 IS LV an vé^„ l»o%la-livrl I l-ilv szám.

tiszt* lettel DIHEN JANOS, szobafestő mázoló.

Olcsó bevásárlási forrás.
Vjdonságok ajándék- és dis/mütárgyakban, cliinai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készbdekbeü a ieg'egyszerübbtől a legdi>/eseb-

Blattner Gyulánál
Piacz-utcza 42. szám.

TAVASZI IDÉNYRE
=. Méhészeti czikkek különle­

gességei. Kerti padok és vas- 
butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

TÓTH GYULA

\ü

...^ ,

» , • .7 'jgyk.
:S>;i ,
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€gy háztartási mérleg ingyen!
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáramból világhírű 

kiválóságukért általánosan kedvelt
MEXIKÓI EZÜST ÁRUIMAT

• lirh niuxikbi «izü<l asztali kés.
1 .. - cvovillát.
I .. evőkanalat.
! .. .. .. kávéskanalat.
I .. kiváló dvssertkést,
I .. .. dossertvillát.

.. mexikói ezüst levesmeritő kanál.
tej merítő

.. elegáns szalon asztali gyertyatartót.

46 darab összesen csak 6 írt 60 kr.
Mimién megrendelő ezenkívül juta- 

óm: képen egy szavatosság mellett pon­
tosan működő 12'- 2 kin') hord képességű 
háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul. 
A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 

gáért és kiváló minőségéért 2ö évi jótállást 
énz elő leges megküldése esetén vagy után- 

éttel történik az európai raktárhói.
DENKER E. központi forgalmi áruháza

Budapest, Hernád-uteza 54.

(belül isi. melynek tartós 
vállalok. Szétküldés

5 koronáért küldök 4' 2 kiló (kb. uO darab m nn rn Piannon) 
kevéssé megsérült tinóm, enyhe |J![jGl t<OLd|J[Jdlll 

rózsa, liliomte;. orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngyvirágból 
szépen összeválogatva. A pénz előzetes megküldése esetén vagy 

utánvéttel küldi

DENKER JÓZSEF. Budapest. Hernad-u. 54.

FŐZŐEDÉNY. KEK, ZOMANCZOZOTT,
kitűnő gyártmány, pró báréiul el mény ü fazék és 6 lábas ára t> korona 

utánvéttel. DENKER JÓZSEFNÉL Budapest, Vll . llernád-u. ö4.

3 frt 40 krajezár utánvéttel egy vég szepessegi vászon
6 teljes férfi vagy női ingre 5K) «-in. széles, kitűnő minőségbon. 5 évi 

jótálással. — Számos elismerés.
MINTÁKAT A NA(»Y FORGALOM MIATT NEM lií I.ÜKKTFK.

L íftnnt Uh Vraíf7Ír ,1,anvétleI eSJ elegáns férfi öltönyre
■ jw*6*ll «/w Itt djl4ui ;; méter divatos szövet, totszés szerinti 

sziliben kapható :

DENKER JÓZSEFNÉL,
Budapest, VII., Hernád-uteza 54.

SÓSBORSZESZ.
A szeplő, májfolt és az arcz egyéb tisztátalanságai a vízzel 
hígított sósborszeszszel való hosszabb ápolás után eltűnnek. 
S minthogy a sósborszesz jó hatással van a bőrre az arcz és 
kéz üdeségét is visszaadja. — A sósborszesz. ha kellőképpen 
használják, a lábizzadás szagát megszünteti. Akinek izzad a 
lába, dörzsölje be napjában legalább háromszor tiszta sósbor- 
szesszel, még pedig annyival, amennyit föl tud szívni a bőr.
=Ára: I nagy üveg 2 korona. I kis üveg I korona.- - - - - -

Aki olcsón, jól, praktikusan és modernül

építkezni akar,
forduljon

BORSODY I. S. építész
irodájához, DEBRECENBEN, Hunyadi-utca 21.

Templomok, városi lakóházak, kastélyok, iskolák, fürdők, 
gyárak, gazdasági épületek stb. tervezését vagy elkészítését, nedves 
lakások szárazzá tételét, betonirozásokat vagy bármily építkezési
munkákat, helyben vagy vidéken, olcsón a legjobb kivitelben 
elvállal. Épületekre törlesztéses kölcsönt eszközöl ki. Biztos si­
kerrel előkészít a kőmives-, kőfaragó- és ácsmesteri vizsgára. 
Építő iparosoknak előnyösen készít terveket, költségvetést stb.

Alapittatott TAC Alapittatott
1828-ban. Ä U W£|0|9 I liílJVQ 1828-ban. 

ELŐBB FÜVESSÉ BERTALAN

erczöiitöde es kútfúró-vállalat. Debreczen. Simonfív-utcza 15-dik szám.
A jánlja ?>ajá. készítményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a leejutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Van szerelmsem a nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy a Hereby Fiilöp utódai ez ég üzletét megvettem és azt 
tó»-vvnvszóki 1 eg hvjegvezve

MÁYBR JENŐ
név alatt tovább vezetem, ("zl etemet a legmodernebbül rendeztem 
be s úgy fűszer-, anyag- és festék-, valamint csemege-osztályát a 
legjobb minőségű, friss áruval szereltein föl. Minden törekvésem 
oda fog irányulni, hogy pontos és figyelmes kiszolgálás, jő minőségű 
áru os jutányos árak által a nagyérdemű közönség bizalmát és párt­
fogását kiérdemeljem Számos megkeresést kór. mély tisztelettel

MAYER JENŐ, előbb (Ieréhy Fiilöp utódai. 
Friss töltésű ásványvizek. Asztali gyógy- és csemege-borok. Naponta 
friss, valódi prágai sódar. thea- ős főző-vaj. Minden szombaton friss 
bécsi virsli. Eredeti csiraképes, ólmozott luezerna. lóhere, répa, 
valamint konyhakerti és virágmagvak. Linóleum és borostván szoba­

padló mázak, parkett viaszok, a legjHiányosabban.

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
lécz-raktárát, több SZ3Z 

* ^ iv vA 1. CaUvaZjAa^I va fajban, ajánlja a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe

Lám Sándor.
üveg- es porozellán áruháza, Pi a ez- és Hatvan-utcza sarkán.

Legjobb es legmegbízhatóbb

SF gazdasági és kerti magvakat szállít ^
KOMLÓSSY LAJOS (előbb Szabó Zsigmond)

magkereskedése Debreczen. Piacz-Hatvan-utcza sarok. Mintázott 
ajánlatot kívánatra bérmentve küld.

RAJZÓ MIKLOS
festőművész műterme

Debreczen, Piacz-utcza 58., IV, lépcső, II. emelet 34, a,

APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>ija 10 szdi?r 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

Csinos bútorozott Ö0»11 ilZOnnal kiad° O.-t. i-Ua-in. n 4. szám

Katonakeztyűk tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza ÖT. szám.

VflhhPt' tíáüífitlé okleveles szülésznő, lakása Debreczen. Hatvan- 
javlum. utcza 31. sz.. az udvarban.

legfinomabb gyorsan száradó firneisz 1 kiló 36 kr. Fazekas 
Kálmán festék- és petróleum kereskedőnél. Hatvan- 

utcza (i. sz. Tessék meggyőződni.

j( bilin f/lt JOraiulat ajánlom a tavasz beálltával t. vevőimnek, 
VMIUIIV jaj u. ni. 1 liter Magva rád i 40 kr., 1 lter A rád vidéki 32 kr. 
Bán Kálmán, Egyháztér.

í\l;tlfí>ctÓC70tll07 legfinomabb Schdnfeld-féle olail'estékek. kü- 
VMJJKÍieMUnM 1 önféle olajok és vásznak Tájkép és virág­
minták a leghíresebb festőktől egyedüli nagy választékban Pougrácz 
Géza papirraktárában Debreczen.

fifty (lnh07 borostyán lakk 61) kr. 1 doboz linoleum 70 kr. 1 klg. 
'••Jj wUUVÁ gyorsan száradó firneisz 36 kr. Neumann Nándor 
festék, lakk, kencze és petroleum kereskedő, Hatvan-u. 5. Telefon 205.

Lubrecaec. Ny»»*io« a Társi könymyomíUjába*. 1904 63"i


